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Ll DIABLADE LA YUI

Can Chatan l'a diu parti
Di biau Paradi tèrêchtre,
I l'è venu in catsète
Din la bârma dé la yui.
Chin Michel l'a tsanpèya
Avoui on châbre de foua
In dejin à Luchifè :

"Fouo-mè le can in infè".

Can li diabla de la yui
Inmouodavon de revéne
Chu noutri tsan, noutri vëgne
On bouerlâve de béni.
Le béni de la chin Dzan
Li fajai'fouotre le can
Utrè darai'Chi — Carro
In dzomèyin de la mau.

Vouora, chin no va bien mioeü.
Pouo aretâ li revëne
Ke dèchindon chu li vëgne
N'in parto fi de grò croeü.
La tsouja l'a bien tsandza,
Ya pâmi rin de diabla.
Shioeû ke l'éron a la yui
L'on thitô noutre payi".

J. Roduit

LA COLLECTE

Dans un joli village montagnard, un paysan avait une
situation matérielle enviée. Fils unique, grand travailleur et avare à

l'extrême, il avait réussi à amasser une grosse fortune. L'argent qui
entrait chez lui n'en sortait plus.

Il n'avait jamais voulu se marier, car entretenir une femme
et élever des enfants était trop coûteux. Il aurait bien aimé assister
à la messe, mais à cause de la collecte, il n'y allait pas.

Un jour, il s'acheta un téléviseur. Il consulta le programme
et vit qu'une messe avait lieu à dix heures. A l'heure indiquée il en-
clancha le poste et s'assit dans un fauteuil. A la collecte, craignant
qu'on lui présente la "grésille", il coupa le courant, mais le remit
plus tard. Il avait enfin trouvé le moyen d'assister à la messe sans
être obligé de dépenser.

J. Roduit
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